
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਸਗਲ ਸਭਗਰੀ ਭ੅ਠਹ ਠਿਆ਩ੀ ਕਫ ਊਚ੃ ਕਫ ਨੀਚ੃ ॥ 
The whole creation is engrossed in emotional attachment; sometimes, one is 
high, and at other times, low. 

ਸੁਧੁ ਨ ਹ੅ਈ਌ ਕਾਹ ੂਜਤਨਾ ਍ੜਠਕ ਕ੅ ਨ ਩ਹੂਚ੃ ॥੧॥ 
No one can be purified by any rituals or devices; they cannot reach their goal. 
||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਸਾਧ ਸਰਠਿ ਛੁਟਕਾਰਾ ॥ 
O my mind, emancipation is attained in the Sanctuary of the Holy Saints. 

ਠਫਨੁ ਗੁਰ ਩ੂਰ੃ ਜਨਭ ਭਰਿੁ ਨ ਰਹਈ ਠਪਠਰ ਆਿਤ ਫਾਰ੅ ਫਾਰਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Perfect Guru, births and deaths do not cease, and one comes and 
goes, over and over again. ||Pause|| 

਍ਹੁ ਜੁ ਬਰਭੁ ਬੁਲਾਿਾ ਕਹੀਅਤ ਠਤਨ ਭਠਹ ਉਰਠਝ਍ ਸਗਲ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
The whole world is entangled in what is called the delusion of doubt. 

਩ੂਰਨ ਬਗਤੁ ਩ੁਰਖ ਸੁਆਭੀ ਕਾ ਸਰਫ ਥ੅ਕ ਤ੃ ਠਨਆਰਾ ॥੨॥ 
The perfect devotee of the Primal Lord God remains detached from 
everything. ||2|| 

ਠਨੰਦਉ ਨਾਹੀ ਕਾਹੂ ਫਾਤ੄ ਋ਹੁ ਖਸਭ ਕਾ ਕੀਆ ॥ 
Don't indulge in slander for any reason, for everything is the creation of the 
Lord and Master. 

ਜਾ ਕਉ ਠਿ਩ਾ ਕਰੀ ਩ਰਠਬ ਭ੃ਰ੄ ਠਭਠਲ ਸਾਧਸੰਗਠਤ ਨਾਉ ਲੀਆ ॥੩॥ 
One who is blessed with the Mercy of my God, dwells on the Name in the 
Saadh Sangat, the Company of the Holy. ||3|| 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਩ਰਭ੃ਸੁਰ ਸਠਤਗੁਰ ਸਬਨਾ ਕਰਤ ਉਧਾਰਾ ॥ 
The Supreme Lord God, the Transcendent Lord, the True Guru, saves all. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਠਫਨੁ ਨਹੀ ਤਰੀ਌ ਇਹੁ ਩ੂਰਨ ਤਤੁ ਫੀਚਾਰਾ ॥੪॥੯॥ 
Says Nanak, without the Guru, no one crosses over; this is the perfect 
essence of all contemplation. ||4||9|| 


